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PRECAUTIONS

PLEASE READ CAREFULLY BEFORE PROCEEDING

Please keep this manual in a safe and handy place for future reference.

/\ WARNING
Always follow the basic precautions listed below to avoid the possibility of serious injury or even death from

electrical shock, short-circuiting, damages, fire or other hazards. These precautions include, but are not
limited to, the following:

e This instrument contains no user-serviceable parts. Do not open * Do not expose the instrument to rain, use it near water or in
the instrument or attempt to disassemble or modify the internal damp or wet conditions, or place on it any containers (such as
components in any way. If it should appear to be vases, bottles or glasses) containing liquids which might spill
malfunctioning, discontinue use immediately and have it into any openings.

inspected by qualified Yamaha service personnel.
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/\ cauTion

Always follow the basic precautions listed below to avoid the possibility of physical injury to you or others, or
damage to the instrument or other property. These precautions include, but are not limited to, the following:

Ciocation YK Handing cauion

o Before moving the instrument, remove all connected cables, to * Do not rest your weight on, or place heavy objects on the
prevent damage to the cables or injury to anyone who might trip instrument, and do not use excessive force on the buttons,
over them. switches or connectors.

‘ Yamaha cannot be held responsible for damage caused by improper use or modifications to the instrument, or data that is lost or destroyed. ‘

NOTICE

To avoid the possibility of malfunction/damage to the product, damage to data, ordamage to other property, fol-
low the notices below.

H Handling B Maintenance

* Do not expose the instrument to excessive dust or ¢ When cleaning the instrument, use a soft cloth. Do
vibrations, or extreme cold orheat (such as in not use paint thinners, solvents,alcohol, cleaning
direct sunlight, near a heater, or in a car during the fluids, or chemical-impregnated wiping cloths.

day) to preventthe possibility of panel disfiguration,
damage to the internal components or unstableop-
eration.
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INTRODUCTION

Thank you for purchasing the Yamaha FC7 foot controller. The FC7 uses a rotary potenti-
ometer control, and is compatible with the older photo interpret type of pedal (FC-3A).
Also, the FC7 has a fortissimo function, which enables you to accent certain parts of your
performance. Also, the pedal angle is adjustable for seated or standing performance. In
order to make full use of the FC7’s capabilities and enjoy trouble-free operation, please read
this manual carefully.



| SPECIFICATIONS

Total Pedal Angle 30°
(Both standing and seated positions)
Resistance
(KQ)
RT RV
Minimum 50+30% 50+30%
Maximum 50+30% —
Dimensions (W x H x D) 116 x 58 x 250 mm
Weight 1.3 kg

Minimum

=
%/% Maximum

* The contents of this manual apply to the latest specifications as of the publishing date.
To obtain the latest manual, access the Yamaha website then download the manual file.



| OPERATION OF THE FC7

M Fortissimo function

This allows you to selectively emphasise parts of
your performance. As shown in the diagram, the
pedal angle is 30° when fully raised. The pedal
will rest at any point you take your foot off from
fully raised to standard position. If you depress the
pedal further from standard position, it will return
to standard position when you take your foot off.
Also, by adjusting the screw on the bottom, you
may adjust the spring return range from 0°-10°.

\ Range of free

20°  movement
30°
% ﬁ Normal position
0°-10°
% T Spring return
— L._A:‘_‘ range

H Selectable pedal angle

As shown below, you may change the pedal angle to fit your playing position.

<Standing performance>

<Seated performance>

hook screw

To select pedal angle 1. Loosen hook screw with a screwdriver.

hook screw

2. Move the pedal body to the position in the illustration.

3. Retighten the hook screw.



| CONNECTION OF MULTIPLE PEDALS |

When using several FC7s, you may connect them
together by moving the metal plate on the bottom.

You may write the function of the pedal
(eg. VOLUME, MODULATION) on a
piece of tape and put it in this area.

Setting plate

CABLE STORAGE

Store the cable as shown.




Information for users on collection and disposal of old
equipment:
This symbol on the products, packaging, and/or accompanying
documents means that used electrical and electronic products
should not be mixed with general house-hold waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products,
please take them to applicable collection points, in accordance
with your national legislation.
By disposing of these products correctly, you will help to save valuable
resources and prevent any potential negative effects on human health and the
environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.
For more information about collection and recycling of old products, please
contact your local municipality, your waste disposal service or the point of
sale where you purchased the items.
For i users in the P! Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your
dealer or supplier for further information.
Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these
items, please contact your local authorities or dealer and ask for the correct
method of dis-posal.

Informations concernant la collecte et le traitement des
déchets d’équipements électriques et électroniques
Le symbole sur les produits, I'emballage et/ou les documents joints
signifie que les produits électriques ou électroniques usagés ne
doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.
Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés
des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez
B (o5 Géposer aux points de collecte prévus a cet effet,
conformément a la réglementation nationale.
En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques
et électroniques, vous contribuerez & la sauvegarde de précieuses
ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé
humaine qui pourraient advenir lors d'un traitement inapproprié des déchets.
Pour plus d'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets
d'équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre
municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ol
vous avez acheté les produits.
Pour les p i dans I'Union
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d equlpements électriques
et électroniques, veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour plus
d'informations.

(weee_eu_en_02)

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung
alter Elektrogerite
Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung
und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische
Gerate nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Ubereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie
alte Geréte bitte zur fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung
LT Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.
Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogerate helfen Sie, wertvolle
Ressourcen zu schiitzen, und verhindern mégliche negative Auswirkungen
auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch
unsachgerechte Mullentsorgung auftreten kénnten.
Fir weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter
Elektrogeréte kontaktieren Sie bitte Ihre ortliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung,
lhren Abfallentsorgungsdlenﬁ oder die Verkadsstelle der Artlkel
ion fiir i n der Union:
Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren mochten komakneren Sie bitte Ihren
Handler oder Zulieferer fiir weitere Informationen.
Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Europdischen Union:
Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europaischen Union. Wenn Sie solche
Artikel ausrangieren mdchten, kontaktieren Sie bitte Ihre 6rtlichen Behérden oder
Ihren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

sur la mise au rebut dans d'autres pays en dehors de

'l :
Ce symbole est seulement valable dans I'Union européenne. Si vous
souhaitez vous débarrasser de déchets d’équipements électriques et
électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et
demander la méthode de traitement appropriée.

(weee_eu_de_02)
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Informacion para usuarios sobre la recogida y eliminacion
de los equipos antiguos
Este simbolo en los productos, embalajes y documentos anexos
significa que los productos eléctricos y electronicos no deben
mezclarse con los desperdicios domésticos normales.
Para el tratamiento, recuperacion y reciclaje apropiados de los
productos antiguos, llévelos a puntos de reciclaje
correspondientes, de acuerdo con la legislacion nacional.
Al deshacerse de estos productos de forma correcta, ayudara a ahorrar
recursos valiosos y a impedir los posibles efectos desfavorables en la salud
humana y en el entorno que de otro modo se producirian si se trataran los
desperdicios de modo inapropiado.
Para obtener mas informacion acerca de la recogida y el reciclaje de los
productos antiguos, péngase en contacto con las autoridades locales, con
el servicio de eliminacién de basuras o con el punto de venta donde adquirié
los articulos.
Para los usuarios empresariales de la Unién Europea:
Si desea desechar equipos eléctricos y electrénicos, péngase en contacto
con su vendedor o proveedor para obtener mas informacion.
ion sobre la en otros paises fuera de la Union Europea:
Este simbolo solo es valido en la Unién Europea. Si desea desechar estos
articulos, péngase en contacto con las autoridades locales o con el vendedor
y pregunteles el método correcto.

Informatie voor gebruikers van inzameling en verwijdering
van oude appara-ten.
Dit teken op de producten, verpakkingen en/of bijgaande documenten
betekent dat gebruikte elektrische en elektronische producten niet
mogen worden gemengd met algemeen huishoudelijk afval.
Breng alstublieft voor de juiste behandeling, herwinning en
hergebruik van oude pro-ducten deze naar daarvoor bestemde
B \crzamelpunten, in overeenstemming met uw nationale wetgeving
en de instructies 2002/96/EC.
Door deze producten juist te rangschikken, helpt u het redden van
waardevolle rijk-dommen en voorkomt u mogelijke negatieve effecten op de
menselijke gezondheid en de omgeving, welke zich zou kunnen voordoen
door ongepaste afvalverwerking.
Voor meer informatie over het inzamelen en hergebruik van oude producten
kunt u contact opnemen met uw plaatselijke gemeente, uw
afvalverwerkingsbedrijf of het verkooppunt waar u de artikelen heeft gekocht.
[Voor zakelijke gebruikers in de Europese Unie]
Mocht u elektrische en elektronisch apparatuur willen weggooien, neem dan
alstublieft contact op met uw dealer of leverancier voor meer informatie.
[Informatie over verwijdering in ander landen buiten de Europese Unie]
Dit symbool is alleen geldig in de Europese Unie. Mocht u artikelen weg
willen gooien, neem dan alstublieft contact op met uw plaatselijke
overheidsinstantie of dealer en vraag naar de juiste manier van verwijderen.

(weee_eu_es_02)
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Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di
vecchia attrezzatura
Questi simboli sui prodotti, sull'imballaggio e/o sui documenti che li
accompagnano, indicano che i prodotti elettrici ed elettronici non
devono essere mischiati con i rifiuti generici.
Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di vecchi
prodotti, si prega di portarli ai punti di raccolta designati, in accordo
con la legislazione locale.
Smaltendo correttamente questi prodotti si potranno recuperare risorse
preziose, oltre a prevenire potenziali effetti negativi sulla salute e I'ambiente
che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei rifiuti.
Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti,
si prega di contattare I'amministrazione comunale locale, il servizio di
smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati acquistati gli articoli.
Per utenti imp i dell'Unione P!
Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di
contattare il propno rlvendnore o il proprio fornitore per ulteriori informazioni.
ioni sullo negli altri Paesi al di fuori dell'Unione

europea:

Questi simboli sono validi solamente nell'Unione Europea; se si desidera
scartare questi articoli, si prega di contattare le autorita locali o il rivenditore
e richiedere informazioni sulla corretta modalita di smaltimento.

Informagoes aos usuarios sobre coleta e descarte
de equipamentos antigos
Este simbolo contido nos produtos, na embalagem e/ou em
documentos anexos significa que os produtos elétricos e eletronicos
usados nao devem ser descartados no lixo doméstico geral.
Para que os produtos antigos sejam apropriadamente coletados
e reciclados, descarte-os em pontos de coleta adequados,
B acordo com a legislagéo de seu pais.
Ao descartar estes produtos corretamente, vocé ajudard a economizar
valiosos recursos e evitara qualquer potencial efeito negativo sobre a satide
humana e sobre o ambiente que, caso contrario, poderia ocorrer por causa
da manipulagao inadequada do lixo.
Para obter mais informagdes sobre a coleta e a reciclagem de produtos antigos,
entre em contato com a sua camara municipal, com o servigo de coleta e de
tratamento de lixo ou com o ponto de venda onde os itens foram adquiridos.
Aos a iais na Unido
Se quiser descartar equipamentos eletroeletrénicos, entre em contato com
o revendedor ou fornecedor para obter mais informagdes.
Informacdes sobre descarte em outros paises fora da Unido Europeia:
Este simbolo é valido apenas na Unido Europeia. Se desejar descartar esses
itens, entre em contato com as autoridades locais ou o revendedor para obter
informagbes sobre o método de descarte correto.

(weee_eu_it_02)
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Notice: ion for in EEA* and English
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Deutsch

iger Hinweis: G; i ion fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fiir nahere Garantie-Information Gber dieses Produkt von Yamaha, sowie tiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantlesewlce besuchen S\e bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land rtrieb. *EWR:

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de I'EEE et la Suisse Frangais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans 'ensemble de I'EEE ainsi qu'en Suisse, consultez notre site Web

a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Nederlands

G: tie-il ie voor klanten in de EER* en Zwitserland
Voor il il over dit Y: ha-product en de in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze websne) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacién sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza Espaiiol
Para una informacién detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccién web que se incluye més abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera Italiano

Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e Iassistenza in garanzia nei paesi EEA" e in Svizzera, potete consultare il sito Web allindirizzo riportato
di seguito (& il file in formato oppure I'ufficio di rapp! locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagées sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suica Portugués
Para obter uma informag&o pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suiga, visite o site a seguir (0 arquivo para impressdo esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritorio de representagdo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Economica Européia

InuavTiki onpgiwon: MANpogopieg eyyunang yia Toug TeAdreg oTov EOX* kat EABeTia EMnvikG
Ta AeTrTopepeic TANPOQOPIES EYYUNONG OXETIKA PE To TIapdv Tpoidv TG Yamaha kai Tv kGAUn eyy0nong o€ OAeS TiC XWPES Tou EOX kai Tv EABETIQ, ETTIOKEQTENE TNV TTOPAKATG
IoTooeAida (EkTUTIWOIUN Hop@n eival SiaBéaiun oty 1oTooeAida pag) fi ameuBuvBeite oty avrimpoowTeia Tng Yamaha otn xwpa cag. * EOX: Eupwraikég Oikovopikog Xwpog

Viktigt: Garantiinformation for kunder i EES-omradet* och Schweiz Svenska
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES- omrade(' och Schweiz kan du antingen besoka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil

finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Ekonomiska

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder | EGS* og Sveits
Detaljert jon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele E@ adet og Sveits kan fas enten ved 4 besoke nedenfor
pa vére nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det iske samarbei

finnes

Vigtig oplysmng Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde i om dette Y: ha-produkt og den faelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz) ved at besage det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EQO: Det Europzeiske @konomiske Omrade

Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen seka ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta (T tiedosto
Voitte my0s ottaa yhteytté paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue




Wazne: Warunki i iazujace w EOG* i Polski
Aby dowiedzie¢ sig¢ wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produk(u firmy Yamaha i serwisu gwarancymego w catym EOG* i Szwaijcarii, na\ezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strong internetowa
(Plik gotowy do wydruku znajduje si¢ na naszej stronie i sigz firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarcz

Dulezité a iz Zaruéni il pro za iky v EHS* a ve Svycarsku

Podrobné zarugni informace o tomto produktu Yamaha a zarugnim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se mizZete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodafsky prostor

Magyar

Fontos fi és: G ia-i aciok az EGT" teriiletén és Svajcban €16 vasarlok szamara
A jelen Yamaha termékre 6 részletes g aciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedd garancialis szolgal(a(as tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig Iépjen kapcsolatba az orszagaban miikodé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurdpai Gazdaségi Térség

Eesti keel

Oluline mirkus: i Euroopa Maj iirkonna (EMP)* ja $veitsi klientidele
Tépsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garanti ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, killastage palun veebisaiti aljérgneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) v6i podrduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé Latviesu

Lai sanemtu detalizétu garantias informéciju par $o Yamaha produktu, ka arf garantias apkalposanu EEZ* un Sveics, ludzu, apmekigjiet zemak noradito timekfa vietnes adresi (timekla

vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti S0 Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona
Démesi el ios pirkéjams EEE* ir Lietuviy kalba
Jei reikia i$samios informacijos apie §j ,Yamaha“ produkta ir jo techmne priezidrg visoje EEE* ir icarijoje, i masy je toliau nurodytu adresu (svetainéje yra

spausdintinas failas) arba kreipkités  ,Yamaha atstovybe savo 3aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Slovenéina

Délezité i acie o zaruke pre za ikov v EHP* a §:
Podrobné informécie o zaruke tykajtice sa tohto produktu od spoloénosti Yamaha a garancnom servise v EHP* a Svajéiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii stibor na tlac) alebo sa obratte na zastupcu spolonosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici Slovenséina

Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obisgite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BLnrapcky eauk

BaxHo 3a 3a knuenTH B EVI* 1 Wiseiuapus
3a noapoBHa UHGOPMALWS 33 rapaHLUATa 3a TO3M NPOAYKT Ha Yamaha i 8 i aoka Ha EVIN" n Laeiiuapus wnv noceTeTe nocoseHs no-gony yeo
CaliT (Ha Halwwsl YeG CaiiT uma dhaiin 3a nevar), U ce cBbPXeTe C IPEACTABUTENHIM oy Ha Yamaha 8b8 Balwara crpana. * EVM:

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra . * SEE: Spatiul Economic European

http://leurope.yamaha.com/warranty/

URL_4



For details of products, please contact your nearest Yamaha
representative or the authorized distributor listed below.

Pour plus de détails sur les produits, veuillez-vous adresser a Yamaha ou
au distributeur le plus proche de vous figurant dans la liste suivante.

Die Einzelheiten zu Produkten sind bei Threr unten aufgefiihrten
Niederlassung und bei Yamaha Vertragshandlern in den jeweiligen
Bestimmungslindern erhiltlich.

Para detalles sobre productos, contacte su tienda Yamaha mas cercana
o el distribuidor autorizado que se lista debajo.

NORTH AMERICA

| | EUROPE

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario M1S 3R1,
Canada
Tel: +1-416-298-1311
U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA
90620, U.S.A.
Tel: +1-714-522-9011

CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José
Insurgentes, Delegacion Benito Juarez, México,
D.E, C.P. 03900
Tel: +52-55-5804-0600
BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Fidéncio Ramos, 302 — Cj 52 e 54 — Torre B —
Vila Olimpia — CEP 04551-010 — Sao Paulo/SP,
Brazil
Tel: +55-11-3704-1377
ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK,
Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Edif. Torre Banco General, F7, Urb. Marbella,
Calle 47 y Aquilino de la Guardia, Panama,
P.0.Box 0823-05863, Panama, Rep.de Panama
Tel: +507-269-5311

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherboume Dnve Tilbrook, Milton Keynes,
MK7 8B
Tel: +44- 1908 366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH, Branch
Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/

ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

POLAND/LITHUANIA/LATVIA/ESTONIA
Yamaha Music Europe GmbH
Sp.z 0.0. Oddzial w Polsce
ul. Wrotkowa 14, 02-553 Warsaw, Poland
Tel: +48-22-880-08-88

BULGARIA
Dinacord Bulgaria LTD.

Bul.Iskarsko Schose 7 Targowski Zentar Ewropa
1528 Sofia, Bulgaria
Tel: +359-2-978-20-25

MALTA
Olimpus Music Ltd.

Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe, Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The
Netherlands
Tel: +31-347-358040
FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de
Pariest,
issy-Beaubourg, France
461-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Viale Italia 88, 20020, Lainate (Milano), Italy
Tel: +39-02-93577-1

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica,
Sucursal en Espaia
Ctra. de la Coruna km. 17,200, 28231
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88

GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th klm. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki,
Greece
Tel: +30-210-6686260

SWEDEN
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00

DENMARK
Yamaha Music Denmark,
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH,
Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH., 2860 Seborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00



FINLAND

F-Musiikki Oy

Antaksentie 4

FI-01510 Vantaa, Finland

Tel: +358 (0)96185111
NORWAY

‘Yamaha Music Europe GmbH Germany -

Norwegian Branch

Grini Neeringspark 1, 1332 @sterés, Norway

Tel: +47-6716-7800
ICELAND

Hljodfaerahusid Ehf.

Sidumula 20

IS-108 Reykjavik, Iceland

Tel: +354-525-5050
CROATIA

Euro Unit D.O.O.

Slakovec 73

40305 Nedelisce

Tel: +38540829400
RUSSIA

Yamaha Music (Russia) LLC.

Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street,

Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemens: se
Tel: +49-4101-303-0

se 22-34, 25462 Rellingen, Germany

AFRICA

Yamaha Music Gulf FZE

JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE

Tel: +971-4-801-1500

MIDDLE EAST

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye Istanbul Subesi
Maslak Meydan Sodak, Spring Giz Plaza
Bagimsiz Bol. No:3, Sariyer Istanbul, Turkey
Tel: +90-212-999-8010

CYPRUS
Nakas Music Cyprus Ltd.
Nikis Ave 2k
1086 Nicosia
Tel: +357-22-511080
Major Music Center
21 Ali Riza Ave. Ortakoy
P.0.Box 475 Nicosia, Cyprus
Tel: (392) 227 9213
OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TAIWAN

Yamaha Music & Electronics Taiwan Co., Ltd.

2F., No.1, Yuandong Rd. Bangiao Dist.
New Taipei City 22063, Taiwan, R.O.C.
Tel: +886-2-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3,4, 15, 16th F1., Siam Momrs Building,
891/1 Rama 1 Road Wangmai,

, Bangkok 10330, Thailand

ASIA

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

Yamaha Music & Electronics (China) Co., Ltd.

2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700
HONG KONG
Tom Lee Music Co., Ltd.
11/F., Silvercord Tower 1, 30 Canton Road,
Tsimshatsui, Kowloon, Hong Kong
Tel: +852-2737-7688
INDIA
Yamaha Music India Private Limited

P-401, JMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road,

Gurgaon-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300
INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577
KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, Dongsung Bldg. 21, Teheran-ro 87-gil,
Gangnam-gu, Seoul, 135-880, Korea
Tel: +82-2-3467-3300
MALAYSIA
‘Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

Tcl +66-2215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122

OTHER ASIAN COUNTRIES

http://asia.yamaha.com

OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank,
VIC 3006, Australia
Tel: +61-3-9693-5111
NEW ZEALAND
Music Works LTD
P.0.BOX 6246 Wellesley, Auckland 4680,
New Zealand
Tel: +64-9-634-0099
COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
http://asia.yamaha.com
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